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Ëèíãâèñòèêà – àâòîíîìíàÿ îò ôèëîëîãèè íàóêà, à íå ÷àñòü ôèëî-
ëîãèè. Îáúåêò ôèëîëîãèè – òåêñò êàê ôèêñèðîâàííàÿ âåðáàëüíàÿ 
ôîðìà è êëàññèôèêàöèÿ æàíðîâ. Îáúåêò ëèíãâèñòèêè – ìåõàíèçìû 
ÿçûêà, ðåàëèçóþùèåñÿ àâòîìàòè÷åñêè. Ôèëîëîãèÿ – ãóìàíèòàðíàÿ 
íàóêà, ëèíãâèñòèêà – åñòåñòâåííàÿ. Ìàêñèìàëüíîé åäèíèöåé ÿçûêà 
ÿâëÿåòñÿ ïðåäëîæåíèå. Òàê íàçûâàåìàÿ ëèíãâèñòèêà òåêñòà, ñâÿçû-
âàþùàÿ ïàðàìåòðû ïðåäëîæåíèÿ ñ îñîáåííîñòÿìè òåêñòà, â ðàìêàõ 
äèõîòîìèè ëèíãâèñòèêà vs ôèëîëîãèÿ ìîæåò áûòü îïðåäåëåíà êàê 
ñêðûòàÿ ôèëîëîãèÿ, ò.å. îáëàñòü, ãäå ëèíãâèñòè÷åñêèå ìåòîäû èñ-
ïîëüçóþòñÿ äëÿ ðåøåíèÿ òðàäèöèîííûõ çàäà÷ ôèëîëîãèè.

Õèìèê: «ß õèìèê!»
Ôèçèê: «À ïî-ìîåìó, òû ãîâíî!»

Õèìèê íå ñêàçàë áîëüøå íè ñëîâà è òÿæåëî ðóõíóë íà ïîë.
Äàíèèë Õàðìñ

1. Своего рода введение
Ëèíãâèñòè÷åñêîå ñîîáùåñòâî ôðàãìåíòèðîâàíî. Îíî ðàñïàäàåòñÿ 

íà ìíîæåñòâî ãðóïïèðîâîê, øêîë è òåõ ïîëóôîðìàëüíûõ îáúåäèíå-
íèé, ÷òî â ëèòåðàòóðíîì è õóäîæåñòâåííîì áûòó çîâóòñÿ ñàëîíàìè. 
×ëåíû ñàëîíà – àâòîðèòåòû äðóã äëÿ äðóãà è äëÿ òåõ, êòî õî÷åò ïðèñî-
åäèíèòüñÿ ê íèì. Íî äëÿ ÷ëåíîâ äðóãèõ ñàëîíîâ îíè â ëó÷øåì ñëó÷àå 
íèêòî. À â õóäøåì – ìèøåíü äëÿ êðèòèêè ñì. [11] è ïðåäìåò âðàæ-
äåáíûõ èíòðèã. 

Êîíôåðåíöèè è êðóãëûå ñòîëû, ñòàâÿùèå ïîä ñîìíåíèå íàëè÷èå 
ó ëèíãâèñòèêè ÷åòêèõ ãðàíèö, – ìåðîïðèÿòèÿ ðèñêîâàííûå. Îäíè 
ëèíãâèñòû ãîòîâû áðàòàòüñÿ ñ ïðåäñòàâèòåëÿìè ïðî÷èõ äèñöèïëèí, 
âêëþ÷àÿ ãåíåòèêîâ, ìàòåìàòèêîâ è ò.ï. Äðóãèå îòêàçûâàþò â ïðàâå 
ïðåäñòàâëÿòü íàóêó äàæå ÷ëåíàì ñîñåäíèõ ñàëîíîâ. 

Ìèðíîå ñîñóùåñòâîâàíèå ëèíãâèñòîâ ðàçíûõ ñàëîíîâ è ñïåöèàëè-
ñòîâ ïî ñëîâåñíîñòè è òåêñòàì, îáû÷íî íàçûâàåìûõ ôèëîëîãàìè, ïîä-
äåðæèâàåòñÿ äâóìÿ ôàêòîðàìè. Ïåðâûé èç íèõ íîñèò èñòîðè÷åñêèé, 
à âòîðîé – îðãàíèçàöèîííûé õàðàêòåð. Èçó÷åíèå îñîáåííîñòåé ÿçûêà 
ñ äàâíèõ âðåìåí áûëî ñîñòàâíîé ÷àñòüþ èíòåðåñà ê ñëîâåñíîñòè è (êîí-
êðåòíûì) òåêñòàì, ïîýòîìó ñòóäåíò ãóìàíèòàðíîãî ôàêóëüòåòà, åñëè 
òàêîé ôàêóëüòåò çîâåòñÿ ôèëîëîãè÷åñêèì 1, ïîëó÷àåò â íàãðàäó âñå òî, 
÷òî êîãäà-òî áûëî ÷àñòüþ ôèëîëîãè÷åñêîé òðàäèöèè – ôèëîñîôèþ, ðè-
òîðèêó, êëàññè÷åñêóþ ëèòåðàòóðó è äðåâíèå ÿçûêè. Ëèíãâèñòèêà îôîð-
ìèëàñü êàê ñïåöèàëüíàÿ äèñöèïëèíà òîãäà, êîãäà âîçíèêëî ïðåäñòàâ-
ëåíèå î ÿçûêå âîîáùå, ò.å. îáùèõ ïðèíöèïàõ óñòðîéñòâà ëþáîãî ÿçûêà, 
÷òî ïðîèçîøëî íå ðàíåå êîíöà XVI – íà÷àëà XVII â. 2, è/èëè îáùèõ 

1 Íà Çàïàäå íà ôàêóëüòåòàõ ãóìàíèòàðíûõ íàóê (art sciences) ÷èñòîòà ôèëî-
ëîãè÷åñêîãî êîìïëåêñà íå ãàðàíòèðîâàíà. Íàðÿäó ñ ÿçûêàìè, òåîðèåé è èñòî-
ðèåé ëèòåðàòóðû (èëè äàæå âìåñòî íèõ) ñòóäåíòó ìîãóò ïðåäëàãàòüñÿ è êóðñû 
âðîäå film studies, exotic dances è ïðî÷èå óâëåêàòåëüíûå âåùè, îò êîòîðûõ 
ïðîôåññèîíàëüíîìó ëèíãâèñòó ëåãêî îòìåæåâàòüñÿ êàê îò îáëàñòåé, ïðÿìî íå 
ñâÿçàííûõ ñ åãî ñïåöèàëüíîñòüþ. Íàïðîòèâ, ïîïûòêà ïðîòèâîïîñòàâèòü ëèíã-
âèñòèêó è ôèëîëîãèþ ÷ðåâàòà ðèñêîì ïðîñëûòü õàìîì, íå ïîíèìàþùèì ïîëü-
çû êëàññè÷åñêîãî îáðàçîâàíèÿ, ïðèâåðæåíöàìè êîòîðîãî áûëè ïðîôåññîð Ãíóñ 
(professor Unrath), ã-í Ëàìâðîêàêèñ è ãðàô Ñ.Ñ. Óâàðîâ [3; 8].

2 Ñ.À. Êðûëîâ óêàçàë íàì, ÷òî îäíà èç ïåðâûõ ðàáîò, ãäå äåëàþòñÿ âûâîäû 
î ÿçûêå âîîáùå, äàòèðóåòñÿ 1587 ã.: Franciscus Sanctius. Minerva sive de causis 
linguae latinae (Salmanticae, 1587).
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Ïðîâåðåíî ñèñòåìîé «Àíòèïëà-
ãèàò» 05.12.2019, îðèãèíàëü-
íîñòü âñåé ñòàòüè ñî ñïèñêîì 
ëèòåðàòóðû ñîñòàâèëà 95,62%. 
Ýêñïåðèìåíòà ðàäè ñïèñîê 
ëèòåðàòóðû áûë óáðàí è ïðî-
èçâåäåíà ïîâòîðíàÿ ïðîâåðêà. 
Îðèãèíàëüíîñòü ïîâûñèëàñü 
äî 99,06%. Â áàçîâîé íàñòðîéêå 
ñèñòåìû «Àíòèïëàãèàò» íåò ìî-
äóëÿ ïåðåâîäà. Â àíãëîÿçû÷íîì 
ôðàãìåíòå Èíòåðíåòà îáíàðó-
æèâàåòñÿ òåêñò íåêîåãî àâòîðà 
ïî èìåíè Anton Zimmerling, 
îçàãëàâëåííûé “Tendencies. 
Constraints. Parameters”: 
https://www.academia.
edu/38330400/Tendencies_
Constraints_Parameters. Ìû 
ïîäîçðåâàåì, ÷òî òîò àíãëîÿçû÷-
íûé àâòîð ó íàñ ñïèñàë.
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ïðèíöèïàõ îïèñàíèÿ ëþáîãî ÿçûêà, ÷òî ïðîèçî-
øëî â XIX â 3.  Âòîðîé ôàêòîð, óäåðæèâàþùèé 
ëèíãâèñòîâ è ôèëîëîãîâ îò àðãóìåíòèðîâàííîé 
ïîëåìèêè ñ ïðèìåíåíèåì ïîäðó÷íûõ ñðåäñòâ, – 
áþðîêðàòè÷åñêàÿ ñõåìà óïðàâëåíèÿ íàóêîé 
ñ ðóáðèêàòîðàìè ÓÄÊ, ÁÁÊ, ÂÀÊ, ÐÍÔ è ò.ï. 
Â ïîñëåäíèõ ëèíãâèñòè÷åñêèå íàóêè ñ÷èòàþòñÿ 
ñîáñòâåííûì ïîäìíîæåñòâîì ôèëîëîãè÷åñêèõ, 
à íà ôèëîëîãè÷åñêèõ ôàêóëüòåòàõ íàðÿäó ñ ëèíã-
âèñòè÷åñêèìè êóðñàìè ïðåïîäàþò òàêæå ëèòåðà-
òóðîâåäåíèå, ôîëüêëîðèñòèêó, ìåòîäèêó è ò.ï. 

Êàçàëîñü, ÷òî òóò ãîðåâàòü
Æèâè â äîâîëüñòâå, áåçîáèäíî¾ [7: 363]

¾íî ÿ âñå æå ïîñÿãíó íà òåçèñ î òîì, ÷òî 
ëèíãâèñòèêà – ýòî ÷àñòü ôèëîëîãèè, è ïîêàæó, 
÷òî îáðàòíàÿ òî÷êà çðåíèÿ äåðæèòñÿ íå òîëüêî 
íà âçàèìíûõ ñèìïàòèÿõ ÷àñòè ëèíãâèñòîâ è ÷à-
ñòè ôèëîëîãîâ, íî è íà íåâåðíîì ïðåäñòàâëå-
íèè î òîì, ÷òî ÷àñòü çàäà÷, ðåøàåìûõ ëþäüìè 
ñ äèïëîìàìè ëèíãâèñòîâ, ÿâëÿþòñÿ ëèíãâèñòè-
÷åñêèìè. Íî âíà÷àëå íåìíîãî îá óñòàíîâêàõ 
ñàìèõ ëèíãâèñòîâ. Çäåñü è äàëåå íå äåëàåòñÿ 
íèêàêèõ óòâåðæäåíèé î òîì, ÷òî ëèíãâèñòèêà 
ëó÷øå ôèëîëîãèè èëè íàîáîðîò. ß íàñòàèâàþ 

3 Â íåêîòîðûõ ïîñîáèÿõ ïî èñòîðèè ëèíãâèñòè-
÷åñêèõ ó÷åíèé, âïðî÷åì, ìîæíî ïðî÷èòàòü, ÷òî ýòî 
çàñëóãà Ïàíèíè (V â. äî í.ý.), íî ýòîò äðåâíåèíäèé-
ñêèé ëèíãâèñò åäâà ëè îêàçûâàë íåïîñðåäñòâåííîå 
âîçäåéñòâèå íà åâðîïåéñêóþ íàóêó äî XIX â. Ñì. 
[1: 12, 27–28].

ëèøü íà òîì, ÷òî ÿçûê è òåêñò – ýòî áàçîâûå 
ïîíÿòèÿ, êîòîðûå íå äîëæíû îïðåäåëÿòüñÿ êàê 
êîìó âçäóìàåòñÿ. Ñîîòâåòñòâåííî è ëèíãâèñòè-
êà êàê íàóêà î ÿçûêîâûõ ìåõàíèçìàõ, è ôèëî-
ëîãèÿ êàê ñîâîêóïíîñòü çíàíèé î òåêñòàõ äîëæ-
íû îïðåäåëÿòüñÿ ñòðîãî. Íåïîñëåäîâàòåëüíîñòü 
òðàäèöèè, ðàâíî êàê êàïðèçû ìîäû â ãóìàíè-
òàðíûõ íàóêàõ, íå ÿâëÿåòñÿ ïîâîäîì îòêàçû-
âàòüñÿ îò íàó÷íîé ñòðîãîñòè. 

2. Лингвистика «традиционная» 
и «современная»

«Òðàäèöèîííûé» è «ñîâðåìåííûé» – ïîëå-
ìè÷åñêèå ÿðëûêè, êîòîðûå èñïîëüçóþò ìíîãèå. 
Ïîïûòàåìñÿ äàòü îïðåäåëåíèå. «Òðàäèöèîííîé» 
ëèíãâèñòèêîé ÿâëÿåòñÿ òà, êîòîðàÿ íå ïðîòè-
âîïîñòàâëÿåò ñåáÿ ôèëîëîãèè, «ñîâðåìåííàÿ 
ëèíãâèñòèêà» ñòðåìèòñÿ ðàçìåæåâàòüñÿ ñ íåé 
è ñ ãóìàíèòàðíûì çíàíèåì âîîáùå è èñïîëüçî-
âàòü àïïàðàò, ñáëèæàþùèé åå ñ åñòåñòâåííûìè 
(ïðåäñêàçàòåëüíàÿ ñèëà) è ìàòåìàòè÷åñêèìè 
(òåîðèÿ ñèñòåì, èñ÷èñëåíèå ïðåäèêàòîâ) íàóêà-
ìè. Ïðèìåòû «òðàäèöèîííîãî» è «ñîâðåìåí-
íîãî» ëèíãâèñòà ìîæíî ïîêàçàòü íà ïðèìåðå 
ñïèñêîâ öèòèðîâàíèÿ è îòíîøåíèÿ ê ïðåäøå-
ñòâåííèêàì (òàáëèöà 1).

3. Лингвистика и не-лингвистика
Â òåîðèè ëèíãâèñòè÷åñêèõ ìîäåëåé «Ñìûñë – 

Òåêñò» È.À. Ìåëü÷óêà è À.Ê. Æîëêîâñêîãî 
(ÌÑÒ) òåðìèí òåêñò èñïîëüçóåòñÿ â ñâîå-
îáðàçíîì çíà÷åíèè ‘ëþáàÿ ïîñëåäîâàòåëüíîñòü 

Ïàðàìåòðèçàöèÿ òðàäèöèîííûõ è ñîâðåìåííûõ ëèíãâèñòîâ

Òðàäèöèîííûé ëèíãâèñò Ñîâðåìåííûé ëèíãâèñò

Àâòîðèòåòû
Êëàññèêè íàóêè, óìåðøèå îò âåêà 
äî äâóõ ñ ïîëîâèíîé òûñÿ÷ ëåò 
íàçàä.

Àâòîðû ñòàòåé â ïîñëåäíåì íî-
ìåðå ðåöåíçèðóåìîãî íàó÷íîãî 
æóðíàëà.

Ïî÷åìó ìû ëþáèì 
àâòîðèòåòîâ

1) Îíè óìåðëè è óæå íå ìîãóò ïðè-
÷èíèòü íàì âðåäà.
2) Îíè çíàëè òåêñòû.
3) Îíè, ê ñ÷àñòüþ, íå èñïîëüçîâàëè 
àïïàðàò ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêè, 
íî çíàëè âñå, ÷òî íóæíî.

1) Îíè åùå æèâû è ìîãóò áûòü 
íàì ïîëåçíû. 
2) Îíè âûøå òîãî, ÷òîáû çíàòü 
òåêñòû, à åñëè îíè åùå è çíàþò 
èõ, ýòî äâîéíàÿ äîáðîäåòåëü.
3) Îíè ñòîéêî îòñòàèâàþò ñâîþ 
âåðñèþ ñîâðåìåííûõ ëèíãâèñòè-
÷åñêèõ òåîðèé îò ïîñÿãàòåëüñòâ 
ïðåäñòàâèòåëåé äðóãèõ òåîðèé, 
íàì ÷óæäûõ.

Ãäå êîí÷àåòñÿ íà-
ñòîÿùàÿ íàóêà

Â íà÷àëå XX â. Íàøå äåëî – õðà-
íèòü òðàäèöèþ.

Ëåò 10 íàçàä. Íàøå äåëî – ñîçäàòü 
òðàäèöèþ.

Òàáëèöà 1
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çíàêîâ êîíêðåòíîãî ÿçûêà, êîòîðàÿ ìîæåò èñ-
ïîëüçîâàòüñÿ äëÿ âûðàæåíèÿ íåêîòîðîãî ñìûñ-
ëà´: ïîñëåäíèé ìîæåò âûðàæàòüñÿ è äðóãèìè 
òåêñòàìè íà òîì æå ÿçûêå èëè äðóãèõ ÿçûêàõ. 
Ðàçóìååòñÿ, äëÿ äàííîãî ïîíÿòèÿ ìîæíî áûëî 
âçÿòü è äðóãîå ñëîâî. Ñóòü â òîì, ÷òî â ÌÑÒ 
ñìûñë ÿâëÿåòñÿ èíâàðèàíòîì ñèíîíèìè÷åñêî-
ãî ïðåîáðàçîâàíèÿ ìíîæåñòâà òåêñòîâ [4] 4. 
Íî â îäíîì îòíîøåíèè óïîòðåáëåíèÿ òåðìèíà 
òåêñò â ÌÒÒ è â òðàäèöèîííîé ôèëîëîãèè, ãäå 
òåêñò îïðåäåëÿåòñÿ êàê ‘ôèêñèðîâàííàÿ âåð-
áàëüíàÿ ôîðìà, îõàðàêòåðèçîâàííàÿ â æàíðî-
âîì îòíîøåíèè´, áëèçêè: òåêñò âñåãäà íàïèñàí 
íà êîíêðåòíîì ÿçûêå ìèðà, à íå ñåìàíòè÷åñêîì 
ìåòàÿçûêå, «ÿçûêå ñìûñëîâ». È áóäó÷è íàïè-
ñàí èëè ïðîèçíåñåí, íå ìîæåò áûòü âçÿò íàçàä, 
«âûðóáëåí òîïîðîì». 

Àíòàãîíèçì ëèíãâèñòèêè è ôèëîëîãèè – ïðî-
äóêò íåäàâíåãî âðåìåíè. Ôèëîëîãèÿ îïèñûâàåò 
òåêñòû êàê óíèêàëüíûå îáúåêòû è ñíàáæàåò 
èõ òèïîâûìè õàðàêòåðèñòèêàìè, òàêèìè êàê 
óêàçàíèå íà æàíð. Ëèíãâèñòèêà îïèñûâàåò 
ðåãóëÿðíûå ìåõàíèçìû, ðåàëèçóåìûå àâòîìà-
òè÷åñêè áëàãîäàðÿ íàëè÷èþ îáùèõ ïðèíöèïîâ 
îðãàíèçàöèè ëþáîãî ÿçûêà è áëàãîäàðÿ ïðåä-
ïîëîæèòåëüíî óíèâåðñàëüíûì ñèñòåìíûì îòíî-
øåíèÿì, ïðîÿâëÿþùèìñÿ â òåêñòå ëþáîãî àâòî-
ðà íà ëþáîì ÿçûêå.

Ëèíãâèñòèêà â ñòðîãîì ñìûñëå òåðìèíà îãðà-
íè÷èâàåòñÿ àíàëèçîì ïðåäèêàöèé (ýëåìåíòàð-
íûõ è ñëîæíûõ) è èõ ýëåìåíòîâ è íå âîñïàðÿåò 
äî àíàëèçà òåêñòà. Òàê íàçûâàåìàÿ ëèíãâèñòè-
êà òåêñòà, ò.å. äèñöèïëèíà, çàíèìàþùàÿñÿ 
àíàëèçîì ïðîèçâîëüíûõ ôðàãìåíòîâ òåêñòà, 

4 Ñàì È.À. Ìåëü÷óê îòðèöàåò, ÷òî åãî òåîðèÿ çà-
íèìàåòñÿ ïðåîáðàçîâàíèåì ñìûñëà â òåêñò: «ñìûñëû» 
â ñìûñëå ÌCÒ íè âî ÷òî íå ïðåîáðàçóþòñÿ, à ëèøü îò-
ðàæàþòñÿ âî ìíîæåñòâå òåêñòîâ. Íî ñîîòâåòñòâóþùàÿ 
çàäà÷à (ïîðîæäåíèå òåêñòà â ñîîòâåòñòâèè ñ çàäàííûì 
ñìûñëîì è èçâëå÷åíèå ñìûñëà èç êîíêðåòíîãî òåêñòà) 
ñòàâèòñÿ â ðàçíûõ âåðñèÿõ ãåíåðàòèâíîé ãðàììàòèêè, 
à òàêæå â ïðèêëàäíûõ ðàáîòàõ, èñïîëüçóþùèõ àïïà-
ðàò è òåðìèíîëîãèþ ÌCÒ.

íå îáðàçóþùèõ êàêóþ-ëèáî ïàðàäèãìó, âîçìîæ-
íî, ÿâëÿåòñÿ ðàñøèðåíèåì ëèíãâèñòèêè, íî íå 
åå ñîñòàâíîé ÷àñòüþ.

Ïîñòñòðóêòóðàëèñòñêèå òåîðèè ïðè äåé-
ñòâèòåëüíûõ èëè ìíèìûõ ðàçëè÷èÿõ ìåæ-
äó íèìè èìåþò òî îáùåå, ÷òî îíè, â îòëè÷èå 
îò êëàññè÷åñêîãî ñòðóêòóðàëèçìà, èùóò âíåø-
íèå îñíîâàíèÿ – ìàòåìàòè÷åñêèå, àíòðîïî-
ëîãè÷åñêèå, ñîöèàëüíûå – äëÿ ïîðîæäåíèÿ 
è/èëè ìîäèôèêàöèè ñòðóêòóðû ÿçûêà. Íàïðî-
òèâ, äëÿ êëàññè÷åñêîãî ñòðóêòóðàëèñòà ñèñòåì-
íûå (ïàðàäèãìàòè÷åñêèå) îòíîøåíèÿ ÿâëÿþòñÿ 
ñàìîäîñòàòî÷íîé ïðè÷èíîé ôóíêöèîíèðîâàíèÿ 
ÿçûêà è ïðîèñõîäÿùèõ â ÿçûêå ñäâèãîâ. Óïðî-
ùàÿ, ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî ñòðóêòóðàëèñò âûäå-
ëÿåò ðåëåâàíòíûå ïðèçíàêè, ðèñóåò ìàòðèöó 
è çàïîëíÿåò ïóñòûå êëåòêè. Ó ìíîãèõ íåïëîõî 
ïîëó÷àëîñü, íàïðèìåð, ó À.À. Çàëèçíÿêà.

×òî êàñàåòñÿ ôèëîëîãîâ, èõ äîïóñòèìî äåëèòü 
íà äâå ãðóïïû – «ïåðâè÷íûõ», èëè äîïîòîï-
íûõ, ó÷åíûõ è «ëèíãâèñòè÷åñêèõ ðåíåãàòîâ». 
Îòëè÷èå ñîñòîèò â ñëåäóþùåì. «Ïåðâè÷íûå ôè-
ëîëîãè» çàíèìàþòñÿ âîïðîñàìè ãåðìåíåâòèêè 
è íå èñïîëüçóþò àïïàðàò ñîâðåìåííîé ëèíãâè-
ñòèêè. «Ëèíãâèñòè÷åñêèå ðåíåãàòû», ò.å. ôèëî-
ëîãè, ÿâëÿþùèåñÿ âûõîäöàìè èç ëèíãâèñòèêè, 
èñïîëüçóþò íóæíóþ èì ÷àñòü ëèíãâèñòè÷åñêîãî 
àïïàðàòà, ðàçâèâàÿ ñîáñòâåííûå âåðñèè «èñòî-
ðè÷åñêîé ëèíãâèñòè÷åñêîé ïîýòèêè», «íàððà-
òîëîãèè», «óñòíîé ëèòåðàòóðû» è ò.ä. è ò.ï. 
Êî âòîðîé ãðóïïå îòíîñÿòñÿ òàêèå âûäàþùèå-
ñÿ óìû, êàê Å.Â. Ïàäó÷åâà, Î.À. Ñìèðíèöêàÿ, 
Ì.È. Ñòåáëèí-Êàìåíñêèé, Àíäðåàñ Õîéñëåð, ñð. 
[5, 6, 9, 10, 16, 17] 5. 

Ñóùåñòâóåò ïðîìåæóòî÷íàÿ çîíà ìåæäó ëèíã-
âèñòèêîé è ôèëîëîãèåé, êîòîðóþ ìîæíî íàçâàòü 
ñêðûòîé ôèëîëîãèåé. Åå òðàäèöèîííî îòíîñÿò 

5 Ó÷åíûé äàííîãî òèïà ìîæåò ñîõðàíèòü èíòåðåñ 
è ê ÷èñòî ëèíãâèñòè÷åñêèì èññëåäîâàíèÿì è ïðàê-
òèêîâàòü èõ ïàðàëëåëüíî ñ ôèëîëîãè÷åñêèìè øòóäè-
ÿìè. Ñîáñòâåííî, ýòî è ïðîèçîøëî ñî âñåìè ïåðå÷èñ-
ëåííûìè âûøå ó÷åíûìè.

Ôèçèîëîãèÿ è ôèëîëîãèÿ

Íèæå ïîÿñà 
( óðîâíÿ ïðåäëîæåíèÿ) Ëèíãâèñòèêà

Âûøå ïîÿñà 
( > óðîâíÿ ïðåäëîæåíèÿ) Ôèëîëîãèÿ 

Ñèìïàòèè âåðõíåé ÷àñòè ê íèæíåé 
(ñâÿçü ïàðàìåòðîâ ïðåäëîæåíèÿ 
ñ ïàðàìåòðàìè òåêñòà)

Ñêðûòàÿ ôèëîëîãèÿ aka ëèíãâèñòèêà òåêñòà
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ê ëèíãâèñòèêå, ïîñêîëüêó îíà ïîääàåòñÿ ôîð-
ìàëèçàöèè â òåðìèíàõ ìàòåìàòè÷åñêèõ íàóê. 
«Ñêðûòàÿ ôèëîëîãèÿ» â ëèíãâèñòèêå âêëþ÷à-
åò çíà÷èòåëüíóþ ÷àñòü ñîâðåìåííîé ïðàãìàòè-
êè, â ÷àñòíîñòè – òåîðèþ ðå÷åâûõ àêòîâ [13; 
21] è ìîäåëè äèàëîãà [15], ñð. [20]. Êëàññèôè-
êàöèÿ ðå÷åâûõ àêòîâ è íàìåðåíèé ãîâîðÿùåãî 
ïî Äæ. Îñòèíó è Äæ. Ñ¸ðëþ ÿâëÿåòñÿ îòçâóêîì 
òðàäèöèîííîé êëàññèôèêàöèè æàíðîâ. Òåîðèÿ 
àêòóàëüíîãî ÷ëåíåíèÿ, îïåðèðóþùàÿ ïîíÿòèÿ-
ìè «òåìû» è «ðåìû» [19] – ïîáî÷íûé ïðîäóêò 
òåîðèè ðå÷åâûõ àêòîâ, ïîñêîëüêó ðàçíûå òèïû 
òåì è ðåì ìîãóò áûòü äèàãíîñòèðîâàíû ìåòîäîì 

âîïðîñíî-îòâåòíûõ ïàð, ñð. [14; 12: 43–52]. Êðî-
ìå òîãî, ðàçíûå êîììóíèêàòèâíûå ñòàòóñû ýëå-
ìåíòîâ ïðåäëîæåíèÿ è òàêèå ïàðàìåòðû ÿçûêî-
âîé ñòðóêòóðû, êàê ïîðÿäîê ñëîâ, èíòîíàöèÿ, 
èñïîëüçîâàíèå îñîáûõ ìîðôåì, ÷àñòèö è äîáàâ-
ëåííûõ ôðàãìåíòîâ ñèíòàêñè÷åñêîé ñòðóêòóðû 
(ñð. êîíñòðóêöèè êëåôòà, ïñåâäî-êëåôòà, ââåäå-
íèÿ â ðàññìîòðåíèå è ò.ï.), ïðèâÿçûâàþò ïðåä-
ëîæåíèÿ ê áîëåå êðóïíûì ôðàãìåíòàì òåêñòà 
è äèñêóðñèâíûì êîíòåêñòàì [2, 18].

Âàì êàæåòñÿ, ÷òî ýòî íå òåàòð? Íàçîâèòå 
ýòî òîãäà ñëîâîì ‘òàéåòð´ ©. Ãðàíèöû ëèíãâè-
ñòèêè – íå òàì, ãäå äèêòóåò ìîäà, à òàì, ãäå 

êîí÷àþòñÿ ñîáñòâåííî ÿçûêîâûå ìåõàíèçìû. 
Äàâíî óñòàíîâëåíî, ÷òî åäèíèö ÿçûêà âûøå 
óðîâíÿ ïðåäëîæåíèÿ íåò6. Ñîîòâåòñòâåííî âñå, 
÷òî ñâÿçûâàåò ïàðàìåòðû ïðåäëîæåíèÿ ñ áîëåå 

øèðîêèì êîíòåêñòîì, – â ëó÷øåì ñëó÷àå ðàñøè-
ðåíèå ëèíãâèñòèêè. Â ýòîé îáëàñòè ÷àñòü ó÷åíûõ 
ïðèìåíÿåò ÷àñòü àïïàðàòà ñîâðåìåííîé ëèíã-
âèñòèêè, êîìáèíèðóÿ åãî ñ ìåòîäàìè àíàëèçà 

Èíñòðóêöèÿ ê îïðåäåëåíèþ âèäà íàóêè

Ðåøàåìûå çàäà÷è: Êàê ýòî íàçâàòü:

Àíàëèç êîíêðåòíîãî òåêñòà, ïîíè-
ìàåìîãî êàê óíèêàëüíûé îáúåêò Ôèëîëîãèÿ

Æàíðîâûå õàðàêòåðèñòèêè òåêñòà Ôèëîëîãèÿ

Èññëåäîâàíèå ïîäòåêñòà 
è èíòåðòåêñòà Ôèëîëîãèÿ

Ìîäåëèðîâàíèå ñâÿçè ìåæäó ïàðà-
ìåòðàìè ïðåäëîæåíèÿ è ïàðàìå-
òðàìè òåêñòà

Ñêðûòàÿ ôèëîëîãèÿ

Êëàññèôèêàöèÿ ðå÷åâûõ àêòîâ 
è ðå÷åâûõ äåéñòâèé Ñêðûòàÿ ôèëîëîãèÿ

Èññëåäîâàíèå ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè 
(ëèíãâîïåðñîíîëîãèÿ) Ôèëîëîãèÿ

Àíàëèç ïîýòè÷åñêîãî ÿçûêà
Ôèëîëîãèÿ (åñëè ýòèì çàíèìàþòñÿ ïåðâè÷íûå ôèëîëî-
ãè) / Ñêðûòàÿ ôèëîëîãèÿ (åñëè ýòèì çàíèìàþòñÿ ëèíãâè-
ñòè÷åñêèå ðåíåãàòû)

Îïðåäåëåíèå äèàëåêòíîé ïðèíàä-
ëåæíîñòè òåêñòà Ëèíãâèñòèêà

Îïðåäåëåíèå àâòîðñòâà òåêñòà Ñêðûòàÿ ôèëîëîãèÿ

Ñîñòàâëåíèå ñëîâàðÿ Ëèíãâèñòèêà

Ñîñòàâëåíèå ãðàììàòè÷åñêîãî 
î÷åðêà ÿçûêà Ëèíãâèñòèêà

Àíàëèç ñèñòåìû ôîíåì Ëèíãâèñòèêà

Àíàëèç ìîäåëåé óïðàâëåíèÿ 
è ñîãëàñîâàíèÿ Ëèíãâèñòèêà

Îïèñàíèå ÿçûêîâîãî ìíîãîîáðàçèÿ 
íà ïðèìåðå ãðóïïû ÿçûêîâ èëè îò-
êðûòîãî êëàññà ÿçûêîâ ìèðà

Ëèíãâèñòèêà

Ðåêîíñòðóêöèÿ ïðàÿçûêà Ëèíãâèñòèêà
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A.V. Zimmerling
WANTED: PHILOLOGY, THE ENEMY OF LINGUISTICS

Philology, linguistics, cryptophilology, text, language, science methodology, clause.

I argue that linguistics and philology are sciences of a different type. Philology deals with texts as fixed verbal forms 
and with genre classifications. Linguistics deals with the mechanisms of language structure realized automatically. 
Philology is an art science, linguistics is a natural science. So called text linguistics i.e. a branch explaining the links 
between clausal features and text features must be redefined as cryptophilology. Cryptophilogists apply a part of the 
linguistic methods but solve traditional philological problems.

6 Óòâåðæäåíèå î òîì, ÷òî ïðåäëîæåíèå êàê åäèíèöà ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ ôèêöèåé, â ëó÷øåì ñëó÷àå îïðàâäàííîé 
ïî îòíîøåíèþ ê ïèñüìåííîé ôîðìå ÿçûêà, ÷òî åãî íàäî ñðî÷íî çàìåíèòü êàêîé-òî äðóãîé ñóùíîñòüþ, íàïðè-
ìåð, íåêîé Ýëåìåíòàðíîé Äèñêóðñèâíîé Åäèíèöåé, ÿâëÿåòñÿ õàðàêòåðíîé ïðèìåòîé îäíîé èç øêîë ñîâðåìåííîé 
ëèíãâèñòèêè, çàíÿòîé áîðüáîé ñ óíèâåðñàëèñòñêèì ïîäõîäîì. Ê ôèëîëîãèè îíî íå èìååò íåïîñðåäñòâåííîãî îò-
íîøåíèÿ. Õîòÿ íåêîòîðûå óïîìÿíóòûå â íàøåé ñòàòüå ëèíãâèñòè÷åñêèå ðåíåãàòû, íàïðèìåð Àíäðåàñ Õîéñëåð, 
åãî áû ïîääåðæàëè. È äàæå ñêàçàëè áû, ÷òî ñîâðåìåííûå àâòîðû ïîâòîðÿþò èõ èäåè, ñð. [17: 404].

Работа написана при поддержке проекта РГНФ 17-04-00444.

òåêñòà. Ïîýòîìó ìû è íàçâàëè ñîîòâåòñòâóþùóþ 
îáëàñòü «ñêðûòîé ôèëîëîãèåé». À âñå ïðèêëàä-
íûå èëè òåîðåòè÷åñêèå çàäà÷è, ñâÿçàííûå ñ ðàñ-
ñìîòðåíèåì êîíêðåòíîãî òåêñòà êàê óíèêàëüíî-
ãî îáúåêòà èëè ÷àñòè ñèñòåìû æàíðîâ, – ïðîñòî 
ôèëîëîãèåé, áåç âñÿêèõ îãîâîðîê. È íå÷åãî ýòîãî 
ñòåñíÿòüñÿ.

Áëàãîäàðíîñòè. ß áëàãîäàðþ ó÷àñòíèêîâ 
è ñëóøàòåëåé êðóãëîãî ñòîëà «Ëèíãâèñòèêà 
è íå-ëèíãâèñòèêà» çà èõ òåðïåíèå, à òàêæå 
Â.Ì. Àëïàòîâà, Ñ.À. Êðûëîâà, À.Ñ. Ëèáåðìàíà 
è È.À. Ìåëü÷óêà, îçíàêîìèâøèõñÿ ñ âåðñèÿìè 
ýòîãî òåêñòà è âûñêàçàâøèõ ìíå ñâîè çàìå÷à-
íèÿ. Âñÿ îòâåòñòâåííîñòü ëåæèò íà àâòîðå. ■


